PERBEREEHMATRLE

x* A Tax& InvestmentConsultantsLtd

R ER hiRTEE S

VAl Rights Reserved
1st September. 2005 u

= b2 !
o




Ch.*@liﬁﬁ&?ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁlﬁﬂﬂ
1

NA Tax& InvestmentConsultantsLtd C ONTENT S W "/%'?

1-3 Corporate Secretarial Practice in China
rp ) 23 i) i i o 6%
4 General VAT Accounting Treatment

WA B — A RC G A

5-10 Special VAT Accounting Treatment
T ) R R G I B e e )5 T

11-14 VAT Planning
WA B BB 81

15-18 Chinese Customs - (Non - tariff Measures)
vhois R (I B B i)

19-20 Scope of our Services
R IFE 5%

Presentations made ERRFEE AR

at various seminars

Topic : PRC Company Law, Accounting, taxation, A H DRI ERE ~ FET  BRERIERERL
and customs rules TN - BRI

Co-organizer : Hong Kong Logistics Association HEHH 1 20054E6 H27H > ik

Date : 27th June 2005, Hong Kong

Topic : Legal & Tax Aspects of M & A in China 7 s HREI A RO B RS

Organizer  : The Asia Business Forum THEEEAT : The Asia Business Forum

Date : 28th July 2005, Singapore H A 200547 H28H - #iiE

Topic : PRC VAT Rules and Planning A H s BB E R S ]

Organizer : Business Information Asia TEHEAT ¢ Business Information Asia

Date : 31st August 2005, Singapore H i 200548 31 H - ik

Please Contact %%



UURNURALL OELKLIAMAL 1' KALHLE INUIINA

Does China have any company

secretarial requirement in place?

Yes, it does but in Chinese contexts. Both PRC
Companies and foreign investment enterprises (FIE)
have to comply with the legal requirements for
incorporation, continued existence and operating the
business in accordance with the PRC Company Law,
the JV law, and the law for wholly foreign owned
enterprises (WFOE).

B 75 A A SE 28 A R IR
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What is joint annual examination?

According to the "Notice of the Implementation Plan
for the Joint Annual Examination on Foreign
Investment Enterprises" promulgated by the Ministry of
Foreign Trade and Economic Cooperation on 10th
December 1998, the annual examination is conducted
across the board to ensure that all the FIE should carry
out the business in compliance with the legal
requirements. The legal representative shall submit to
the governing administrative body a signed "Joint
Annual Examination Report" and other prescribed
financial information. All FIE's are required to submit
information to the administrative body including the
annual examination report, the financial statements and
other materials, all signed by the legal representative.

RSB AR
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What if an FIE does not submit the
information for annual

examination?

First, the FIE cannot lawfully carry on business without
submitting the required information. Second, the
governing State Administration of Industry and
Commerce can impose on the FIE a fine not exceeding
RMB10,000. If the FIE does not rectify the non-
compliance, the SAIC can revoke the business license
in accordance with the law.

AR AGE A B )7
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When does the annual examination
on FIE take place?

It takes place once in a year and must be completed
before 31st May each year.

I SRR LE I 52
f94E1 5 1 HBGES 31 HAlSE

Who conducts the annual

examination?

Seven Chinese administrative bodies will conduct the
annual examination including the State Administration
of Industry and Commerce, National Tax Bureau, Local
Tax Bureau, the Customs, State Administration of
Foreign Exchange, Finance Bureau, Local office of
Ministry of Commerce.
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What areas will the governing
department of the State
Administration of Industry and
Commerce cover in the annual

examination?

The main areas subject to annual examination include

the following:-

1. Whether the corporate name in use is consistent
with the registered name;

2. Whether the principle place of business is same as
the approved registered office;

3. Whether the information of the legal representative
has been changed following the pass of a board
resolution;

4. Whether the paid up capital is the same as the
registered capital;

5. Whether the FIE has received the capital by
installments as per JV contract or the Articles of
Association;

6. Whether there is unlawful withdrawal of capital
from the FIE;

7. Whether there is a change in the economic nature of
the FIE and any amendment made accordingly;

8. Whether the FIE is engaged in activities as per
approved business scope;

9. Whether business license or the period of operation
has expired;

10. Whether there is any change of investors for the
FIE;

11. Whether there is any forgery, alternation, lease,
borrowing of the business license;

12. Whether the FIE has not commenced business for 6
months since the date of incorporation, or has

suspended business for 6 months during any period.

LB LT EURE TN - EREA
IR 226 Ay 52

R RN ¢

I AR S ARS8

2. SN N T B B

ERTES 80
3. EEAERE AR AN ERGRREREELR - 2
TP IRUE A B A B R

4. DNAEINEBEEAREMEAS G

5.%@&*@%%EF%EEYAHﬁ%%%ﬁﬁF
HIE

6. HENEEHMELZEINTR

7. S SCE R R R A ML (SRS IR
JE AP A

8. TR IR S R B AT

9. EEEFEIRAVEEDIREECETIRE ﬁ%

10. A IREAEA AR B A IR A R S 75 58
4B

1L A MRS - wd - A - S S
RATER

12. R 2E LR A O fli H RS B B T2
AgoflE H AL -




CORPORATE SECRETARIAL PRACTICE IN CHINA % & % d] %% F %

Under what circumstances will the
FIE fail to pass the annual
examination?

Failure in the annual examination refers to the cases of
serious breach of the law, absence of business address,
the failure by the investors to contribute capital as per
approved time schedule, and being dormant either for 6
months since the incorporation date or for 12 months in
any other period.

BN B Ih E RSEA REE i AR Y
R ARSI R B
ERUERIIRARGA N © 4P B PR S
D) -

What if the non-compliance found in
annual examination is not rectified
within the period prescribed by the
local administration of industry and
commerce (LAIC)?

There will be administrative punishment if the
deficiency is not rectified on time. In serious cases, the
approval authority shall revoke the approval certificate,
and the governing LAIC shall revoke the business
license.

NIRETRE R RN R A G - 52
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General VAT Accounting Treatment
IR TR —IREIER TR VA

Factory A sells some vehicle tyres to Company B for RMBS5,000. Rubber costs
RMB4,000 in domestic market. Both selling price and cost are exclusive of VAT.
Assuming that VAT rate is 17% and consumption tax (CT) rate is 8%. The accounting
treatment is as follows: -

AT JgABA AR E—itEmG - EERRMBS,000 - BREHARRMB4,000 - E{EK
REEA G  WSHGMEMRER17%  JAEMFR8% « IRBEREATT

y

CT HEBi = 5,000%8% = 400 ; 1B EHE borne by seller

Output VAT §HIBiE = 5,000%17% = 850 ; HIE)E{E borne by buyer

Dr & Account Receivable IR 5,850
Dr {& COS (CT charged to cost) 400
AR (VEEFAERAS )
Cr& Sales $5E 5,000
Cr& VAT payable JE{H{ERT 850
Cr& CT Payable FE{[yEEH: 400

Input VAT B : 4,000%17%=680

Dr & COS $HERA 4,000

Dr & VAT payable JE{]HE{EFR 680
Cr& Account payable E{JIEH 4,680 \
Gross Profit FEjfil = sales FHEE - costs PV - C THHEE

= 5,000 - 4,000 - 400 = 600
> VAT payable [EEfTIM{ElE = 850-680 =170
. r * CT payable [§NHEST = 400



ACCOUNTING AND TAXATION ~ &-#H#4i%

Special VAT Accounting Treatment
TR R B AR aC MR A

-
Accounting for VAT-exempt goods i ik

A food making FIE buys RMB 20,000 agricultural produce from farmers.
SR ERm R EREREAREN - BERBRMB20,000 -

Agricultural produce is VAT-exempt. The factory is entitled to have a 10% notional input
VAT: 20,000 * 10% = 2,000
B e O ER o H R TR AT HEH110% MEREETERTAH - 20,000 * 10% = 2,000

Y

Dr & Raw materials[5i A} 18,000
Dr {& VAT payable (input) 2,000

JERTHEMERT GEETERT)

Cr& BankgR{T 20,000




ACCOUNTING AND TAXATION ~ &-#H#4i%

Special VAT Accounting Treatment
TR AR RN

-
Dected sue on-ash apita conthucon RIS * BYE

Company A transfers raw materials (RM) to Company B at cost as capital contribution.
Cost of RM is RMB2 million. Fair value of the RM for VAT computation is RMB2.2
million. VAT rate 1s 17%. What's accounting treatment for Companies A & B ?

AN E PARAEEEE A RHEBAE - DIEYIERE SR ABATE] o B AE
FERMB2,000,000 ° [FAEHIA R EEERMB2,200,000 o H{EFFTEE17% °
ANFEIRIBA R EETECE A 2 )

InA's book TEAAD)IRAD

Dr & LT investment =HAFZE 2,374,000
Cr& VAT payable FE{[Hg{Efi* 374,000
Cr& Raw material [JFA1E} 20,000,000

In B's book {EBAnlHEAD

Dr & Raw materials R4 2,000,000
Dr & VAT payable (input) FE{[IHEER (HEIH) 374,000
Cr& Capital &EA 2,374,000

* Adopting fair value to compute VAT. * DI/ (EE BB (EE -

il - 1
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Special VAT Accounting Treatment
R RAR AR MENA

-
Decmed sale - distribution of o made g00ds ! WA#HE iR

A shoe-making factory gives a pair of shoes to each of its employee for own use, costing
RMBS5,000. Selling price is RMB5,500.

R AL B TR —HHEE T H A - BEAYERMBS,000 > #EEERMBS,500 -

In the book of account {EIEEDP

Dr & Staff benefits & T f&F] 5,935%
Cr& VAT payable (17%) FE{THERT(17%) 935
Cr& Inventory #& 5,000

* VAT charged to staff benefits is not recorded as input VAT. VAT is computed on selling price.
* EEMATE B IR SR - RECAETER - eI EER TG ER -
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Special VAT Accounting Treatment

8371l A [ET R L B

Example 4 il &

Accouniing for purchase of fixed assels

costs RMB3 million.

I E S E R - AT (ERRMBS510,000 » 5%k fiiE (ERMB3,000,000

WeidleE Rl

An FIE buys a piece of equipment and pays VAT of RMB510,000. Equipment

A

Dr & Fixed assets [fHE &
Cr & Bank $RTT

3,510,000

3,510,000 |’

*Fixed assets are non-taxable items.  *[f/ € & & BN IEEMIEH -

Example 5 Pl B

Accounting o purchaseof fred assets MEUEEEMEt ik

1 year later, the same equipment is
sold. Assume that net book value is
RMB2.7 million.

What is the VAT treatment if the
asset is sold for RMB2.5 million,
or if sold for RMB3.1 million?

It will attract a 4%* VAT if sold at above original
cost. No VAT liability if sold below cost.

— AR AR O - B AR OR T E A R
RMB2,700,000 > #j] 32 & & LA
RMB2,500,0005 RMB3,100,000 %

- R (AR 1 i B 5 4 Ll 2

AOR LU IR IR (B A 8 HE B il > AR 4 DE 38
AR+ (HANR DUERR R 2 B B 4% B 3 - RIS
GHIGER -

*4% is rendered by half.  *4% e ERTREEEUL -

L 4




ACCOUNTING AND TAXATION ~ &-#H#4i%

Special VAT Accounting Treatment
TR R B AR MENA

-
(e of purchased goods for non-taxable tfem

i ﬁ/ffWﬂizf (IR

A company pays RMBI1.2 million for some construction raw materials, paying VAT
RMB204,000. The RM is first delivered to the warehouse, but later is put to use in the

construction of its own warehouse.

— R 5 /A F LIRMB1,200,000E AZEEE MR > FEATHEERIRMB204,000 o [EAEH
SelEEE R - ABRHANREHCHEE -

W
Upon receipt [RilEHXRIESRII
Dr & Raw material 5k 1,200,000
Dr & VAT Payable [ HaEF 204,000
Cr& Bank ¢R7T 1,404,000

~

Upon issue for internal use [FIREREREACHESR

Dr & Construction project  #EZETEH 1,404,000
Cr& VAT payable JEfTIE{ETT 204,000
Cr& Raw material [JFEATE! 1,200,000

*Own construction project is non-taxable item.  *F & EIEERIEE -

‘uf



ACCOUNTING AND TAXATION

Special VAT Accounting Treatment
537 LA TR L S

AT

Example 7 Pt B

Accounting for non-curtency fansactions TERHE it

Inventory is exchanged for a piece of equipment. Assuming that both the fair value of the
fixed asset and inventory are RMB1 million.

—SELFEMABIEERE - BeklEE & E Ly B A EESFRMB1,000,000 ©

Exchange of inventory for fixed asset PSRN TEEE
Dr & Fixed asset [&EEE 970,000
Cr& Inventory (NBV) {F& (IRHETHE) 800,000
Ct& VAT payable JE(THEEFT 170,000
Exchange of fixed asset for inventory PABIFEEEIN{E
Dr & Raw material A1k} 830,000
Dr & VAT payable JEfTIE{HETT 170,000
Ct& Fixed Asset (NBV) [EHE&EZE (IRAEHE) 1,000,000

*The book value of the asset given up is adopted as the value of the asset received under
the Chinese accounting rules.

*rR A A T HERRUE LR R FE IR I B RHR AE R TR -

g




ACCOUNTING AND" I AXATION
> A3t T
‘ VAT (P[imning
IEiaRiEi Sl

otion flIX2— : iHEH =

Sales margin for product is 40%, selling price =RMB100, cost is RMB60. Seller, a
general VAT taxpayer, is considering following sale promotion options:
BEVIREREEAE40% » $HEEE=RMBI100 » {A=RMB60 - & Jj&— kA
W ER L NP EHE TS E)

(A) Selling product at 30% discount.

DATTEREHE) |

(B) Giving goods valued at 30 for free to those buying over 100 (costing18 inclusive of VAT)
JUEYRMB100 » SEHERMB30 i [ S ARMBIS ) ;

(C) Offering 30 cash rebate for those who buy over 100.
HEP)RRMB100 - [E]Hg 2R - RMB30

71 30% discount 7 [BIEE
VAT [ A

VAT payable JERTIEERE =70 / (1 + 17%) x 17% - 60 / (1 + 17%) x 17% = 1.45
Corporate income tax (CIT) {FEMiiSiH
Profit FI[JEI = 70 / (1 + 17%) - 60 / (1 + 17%) = 8.55

CIT {2ERT1SHT = 8.55 x 33% = 2.82 (Jr)
After-tax profit FI{&FIE = 8.55-2.82=5.73 (J0)

(] gift valued at 30 BEEHRMB3O IR

VAT payable for 100 sales PARMBI100FIGHEEGTE » FEL IR

=100/ (1 +17%)x 17% - 60/ (1 + 17%) x 17% = 5.81

Deemed sale for gift BEIMTRAE

VAT SRt =30/ (1 + 17%) x 17% - 18 / (1 + 17%) x 17% = 1.74

Total VAT payable I {EFHEAZH = 5.81 +1.74 =7.55 \47 M



ACCOUNTING AND TAXATION ~ &-#H#4i%

VAT Planning
IBTAR RS20
Profit /ll}

=100/ (1 +17%) -60/(1 +17%) -18/(1+17%) - 7.5 (tax on casual income [ AfEIRATEFT)
=11.31

Corporate income tax {FSERf{Sii

= (100 /(1 +17%) - 60/ (1 + 17%))x 33% = 11.28 (Gift and tax paid on behalf not deductible against income
Mg B A R A AT R )

After-tax profit i Bl
=11.31-11.28=0.03

30 cash rebate JRZZ M]A®RMB30
VAT [$iai

VAT payable JE{FHEERT = 100/ (1 + 17%) x 17% - 60 / (1 + 17%) x 17% = 5.81 (71

Customer is required to pay Individual income tax. Withholding tax is 7.5.

# P E AT ERMBT.5 < 30/(1-20%) x 20% = 7.5.

Corporate income tax {F3E St

Profit I = 100 / (1 + 17%) - 60 / (1 + 17%) - 30 - 7.5 = -3.31

CIT A22FHERT = (100 /(1 + 17%) - 60 / (1 + 17%) ) x 33% = 11.28
After-tax profit (loss) Ftf&FE(E5E) =-3.31-11.28 =-14.59

7
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VAT Planning
IBiakikiSal

ase 1 - sales promotion fli152— : tHEHEE

A Comparison of tax effectiveness on sales promotion

LV 5 A5 EE HE BR SR Bt i Blin
Option AJ55}£—  Option Bi%E _—  Option C %#IF—
(Discount) §friil (Gift) PEH%na (Cash) R DAY

VAT %At 1.45 7.55 5.81

CIT {REEPRiSiRI 2.82 11.28 11.28
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VAT Planning
BB SE

ng flizZ_ - Biwiasal

Company A and Company B are under common ownership. A is going to enter a
wholesale distribution agreement with B. Option 1: B acts as A's commission agent.
Option 2: B buys from A

ARFIRIBA AU —SEEN TAT - ANBUERGSERTI T3 - 2% B
NEBEALSFEHGE - 22 BARWALFBESRY) -

Option 1 JEIE—

Product selling price is RMB1,000.

For every item sold, Company B receives a commission of RMB200.
EYHEER = RMB1,000 -

FEL—MFEY) - BAFREERMB200{H<E: -

VAT for A . _
1 1000*17%=170, for B (800 - 800)* 17% = 0 (B/\H])
S EM(ALTH])
Business Tax (BT) . B has to pay a BT of RMBI10. (10 = 200%5%)
N B\ FI T EHETRMB10% 2676
Total taxes
=170 + 10 =180

FUES AR
Option 2 HEE_—
VAT A .

: 800*%17%=136
MRfERT (A
VAT B .

: (1,000-800)*17%=34
MefiERT (BAFE])
Total tax _ 136 + 34 = 170 With no Business Tax. Saving is RMB10.
FUES AR REEZEN - WHIERMBIO
A's saving e B's additional tax paymentis =
AL FIETERIMEK BAREIHIZ AT REK
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How are the commodities classified

under the Chinese law?

The administrative supervision over the goods moving

across the Chinese border can be classified according to

different legal definitions:

1. Goods are classified under the prohibited, restricted,
and freely traded categories.

2. Goods are either classified into electrical and
electronic goods, or classified into non electrical-
and-electronic goods (the general goods).

3. Goods can be classified as state trading goods or
goods subject to designated trading, and general
goods according to the legal capacity of the foreign
traders.

4. Certain specific goods under the joint supervision
and control of the customs and the administrative
bodies other than the Ministry of Commerce.

5. Goods can be classified as general goods, bonded
goods, goods exempted from duty and internal taxes,
goods subject to reduction in internal taxes, and
temporarily imported goods. We deal with them
under the topic of tariff measures in a separate
article.

r [kl 5 L S SR Y 11 W e ] 43 0 2
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How does Chinese government

administer the import-export

commodity trade?

The Chinese government exercises legal jurisdictions

over the foreign trade in the following aspects:

1. goods moving across the Chinese border, containers,
packing materials for the goods, and the
transportation means moving across the border;

2. the persons engaged in foreign trades including the
consignor, the consignee, the transportation company
and the declaration agent;

3. the supervision and control over the flow of funds
arising from the cross-border settlement for trading
in goods.

v R IBURE el 5 5 H 1R ) R Y
BB S 152 5 B = 5 T PR

LEBE OISR » I - SR - By -
HEHHESE R L

2 FARGEE - HRERREA - B - RELA -
WA~ R - SR B ERE

3. SR At 1 ST B A B B R B e B
o

Can the consignee waive the right to
claim any imported goods?

The consignee shall not waive its right to claim the
imported wastes that are banned from import, nor shall
they waive the right to goods that cause pollution to the
environment. In case that the shipment cannot be
returned, the Chinese customs or relevant governing
administrative departments shall supervise the
destruction or proper handling of the said goods. The
consignee is required to bear the costs of destruction or
handling. If the information of the consignee is
unkown, the carrier shall bear the costs.

WE NGB CESEN ED?

AR AT TECLE 5% L ERRERERD » /7
REBCI R RERBE TS AN £2) - SRR » FENSRS
BRI R S SR R R IS TR A

BRERE ] o WENAGER > FHAGE APESE -



CHINESE CUSTOMS

What types of non-tariff measures
are in place for goods under the

restricted category?

Restricted goods are subject to non-tariff measures of
quotas and licensing requirement. Quotas apply to
goods that are subject to quantity restrictions while
licenses apply to goods that are not subject to quantity
restriction. Every year the Ministry of Commerce
announces the official "Catalogs of goods subject to the
administration of import and export licenses"
respectively that apply in the following year. In 2005,
imported goods for which import licenses are required
under the restrictive category include the following 3
categories with 83 HS commodity coding under the 8-
digit heading (5 categories with 123 HS commodity
coding under the 8-digit heading in 2004): chemicals
subject to state supervision and control, chemicals for
drug-making, and halogenated derivatives of acrylic
hydrocarbons.

Goods subject to export license under the "Catalog of
goods subject to administration of export licenses"
consist of some 47 classes, subject to the export quota
licensing, quota bidding, and export license
administration. In accordance with the "Catalog of
Goods Subject to Export Licensing Administered under
Multi-level Issuing Bodies", the Quota Licensing
Department of the MOC, the Local Special Offices of
the MOC, and the issuing bodies at the provincial-level
government (including the municipalities directly under
the State Council, the provincial capitals, and cities
with independent development plans) issue the export
license for goods under their respective juridictions.

The importation of motor vehicles and accessories
requires quota licenses. As from 1st January 2005, the
Chinese government has removed the quota
requirement for motor vehicles and accessories, and
reclassified these products from the restricted category
into freely traded category, to which the automatic
import licensing system applies.

g
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What is the scope for goods under
the prohibited category?

The MOC together with other ministries drafts, revises
and announces periodically the Catalogs for Prohibited
Goods and Restricted Goods. The MOC has so far
announced 5 batches of import goods belonging to the
prohibited category, and 2 batches of export goods
belonging to the prohibited category. Goods falling into
the prohibited categories also include the goods banned
from importation under the PRC Law for the Prevention
of Environmental Pollution by Solid Wates, the
animals, plants and their products under the PRC Law
for the Quarantine of Animals and Plants, and the goods
under the PRC Administration Law for Pharmaceutical
Products. In addition, the Chinese customs imposes ban
on import and export goods that infringe on IP rights.

S 5% 5 Je R 2 T R Y I o ) R 2
PR 255 Eil Bk [F) ELA A0 P e HHAR R ~ 25T ~ i (A5 ik
1~ O ES) & (REGED - O EER) -

PSRt N T SHEAS IR ECT R A H 8k - R 2HEER IR
IR L H gk o 25 b IR ass © R (h#EAR
LA [ H5 J P)15 AeBR st 5163 ) B AN Fr e e LTy
@Y g (rpEE A RSSNIBE S B Re s ) B
TE RSSO LI Eh i) ke FLfil i« AR (e AR 3t
FIBIEE S E ) FUE R ARl CTEES, - (A - 19
BRI (MR AU AT A RE s e T

What types of goods are subject to
specific control measures on entry
and exit at Chinese frontier ports?

The import and export of specific category of goods are
subject to additional administrative approvals or
licensing requirements independently from the Chinese
customs. Pharmaceutical products, firearms and
ammunition for non-military use, archaeological finds,
endangered species, gold or silver bullions, products
made of gold or silver, audio-video products, printed
materials, and solid wastes fall within the scope of
specific goods. The Chinese customs will not release
those specific goods in the absence of the entry-exit
approvals or licenses granted by the relevant
administrative bodies. Note that the Chinese customs
itself will not assume the role for granting approval and
the issue of entry-exit permits. Rather, they perform an

What is the scope of goods under
the freely traded category?

Goods not included in the above two categories are
traded freely and are not listed specifically. Goods
under the freely traded category are not subject to
administrative restrictions except that the importer
needs to comply with the automatic licensing
requirement for purpose of statistics compilation. The
administrative body should issue the import license to
the applicant within a maximum of 10 days. As from
Ist January 2005, the Department of mechanical and
electrical products of the MOC is vested with the
authority to issue the automatic import licenses for
automobile and accessories.

vnI 5 € T Y E E R SRR S 0 Ao
ATERS LSRR ] Gz P T2 T
i SOEEHCTRZIRG - (BT
o PBBOF ] £ %f@@@ﬁmﬁﬁﬁﬂ
{TECHBIE RS (B TP I H )
%%’TE FE LT ZEETm%Wé@ﬁT
BT HHA - (EYEBEOFUELER) T
B EIIRE Y o SR (E BT
i)

administrative role in handling the entry and exit of
the goods at various frontier ports in accordance with
the approval certificate and permits issued by other
government administrative bodies. The import and
export of those specific goods are subject to dual
government administrations.

WA 225 T v 30 D e ) S Y 35 5 L5 2
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CHINESE CusToMS

Item of specific goods
Tk EmIEH

Printed materials

FIR

Firearms and ammunitions for
non-military use

EFteRHEE

Wireless and communication
equipment
e B S AR B

Audio and video products
i

Toxic chemicals, 1st import of
other chemicals

AR

Solid wastes to be recycled
as raw materials

RIPEJRUR A R

Endangered species of
animals and plants

WHEYIRE

Foods
B

Bullion and silver

SBrSR R FLE

Archaeological finds
)

Pharmaceutical products

FHe
L

ey

F & & i

Import / Export
HELT /i

Imported by China Books
Import & Export Company
] ] S RS R R

Import
HET

Import
HELT

Import

MM

Import

MM

Import
HET

Import & export
HECT/ H

Import & export by approved
or registered manufacturers only

Ffg S EEmEEFC A Rl
Export
HH

Export at designated ports
TR E B

Import & export at designated ports
fEfaE I FE

Aédmilftistrative Bodies
17 BRI

Approved by State Administration
of Press and Publication

HTE R AL

Ministry of Public Security
INEER

Ministry of Information Industry

AT

Ministry of Culture
LA

State Environmental Protection
Administration of China

B RN

State Environmental Protection
Administration of China

BI5 R R

Ministry of Agriculture

EEE(JIL-\“K

=3

Ministry of Health, National
Certification & Accreditation
Supervision Bureau

WA ~ BRI R E
People's Bank of China
HRE A BRR T

Ministry of Culture

SALHED

State Food and Drug Administration

BYBENL B
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DIRECT AND INDIRECT
INVESTMENT IN THE PRC

Setting up PRC Sino-foreign equity joint venture
enterprises, Sino-foreign cooperative joint
venture enterprises, wholly foreign owned
enterprises, wholesale and retail trading
companies, representative offices for foreign
enterprises. Setting up of processing trade
factories in Mainland China;

Post-incorporation compliance with requirements
for accounting, taxation, customs, foreign
exchange control and company corporate
compliance, etc;

Providing consultation on PRC laws and
regulations relating to tax, accounting, customs,
foreign exchange, company, labor and social
security;

Providing consultation on various entry modes of
foreign investors into the PRC market within the
framework of WTO and CEPA, assisting in
merger and acquisition of domestic Chinese
companies and foreign investment enterprises;

Assisting clients in locating suitable factory sites
in the Mainland China, and obtaining licenses for
environmental compliance, customs record filing,
commodity, inspection and quarantine for
imported capital equipment, assisting in shipping
and logistic services and customs clearance;

Searching and registering trade mark in Mainland
China, customs record filing of IP rights, etc.
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SCOPE OF OUR SERVICES &0 R

PRC TAX SERVICES e [ 158 5

B Ire st st FLHCEE R %

We provide both tax consultation and agent services:

Providing update information on PRC tax laws,
administrative regulations and rules including
corporate income tax, VAT, business tax and
consumption tax, city property tax, deed tax and
stamp tax;

Providing consultation on issues relating to
taxation, foreign exchange, accounting, use, issue
and custody of tax invoices;

Providing consultation on the avoidance of
double taxation on income under the PRC tax
treaty framework including application for
certificate of residency;

Providing services relating to tax planning,
application for granting of tax incentive, income
tax, turnover tax, behavioral tax declarations and
filing for PRC corporations, and application for
temporary tax registrations for non-resident
foreign investors;

Tax declaration and filing for PRC individual
income tax for foreign nationals and residents of
Hong Kong and Taiwan;

Providing assistance in application for
recognition of general VAT taxpayer and
certificate for export rebates;

Providing assistance in initiating administrative
appeals and/or litigations for tax related cases;

Preparing research report relating to investment
and taxation in the PRC;

Providing in-house training relating to the PRC
Company Law, accounting, taxation, customs
and foreign exchange.
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Disclaimer

The Company shall not accept any responsibilities for any loss or damage arising from the use of the information
within this booklet. Materials in the booklet are distributed without responsibility on the part of the Company for
the loss occasioned by any person acting or refraining from acting as a result of any views expressed therein.
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* Hong Kong Hi
Unit 1506, 15/F.

Wing On House

71 Des Voeux Road

Central, Hong Kong

Tel. : (852) 2374 0067

Fax : (852) 2374 1813

Email : enquiry@china-tax.net
Website : www.china-tax.net
Contact : Mr. Alfred K K CHAN

TR EREEE T 197

K LB E 15062

BTG 1 (852) 2374 0067

{HE : (852) 2374 1813

B : enquiry@china-tax.net
#4hlk : www.china-tax.net

L S Vv

e Shenzhen I
Tel. : 86755-83961508  Fax : 86755-83961222
Contact : Ms. Leung
Eam : 86755-83961508
fHE : 86755-83961222
Tk - GUINH

* Beijing Jbx%¢
Tel. : 8610-63420936 Fax : 8610-65398576
Contact : Mr. William CHAN 86-13911088241
BEEE ¢ 8610-63420936
{HE : 8610-65398576
B« st 86-13911088241

* Shanghai [if}
Tel. : 8621-28903568  Fax : 8621-28903131
Contact : Mr. Chan
FEEh 0 8621-28903568
{HE : 8621-28903131
e BRI

bgroeber@web.de

:'Mr}Burghardt GROEBER
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